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Fragment 

 

T 333, 9 

 

Le Petit Chaperon Rouge 

 

 

 
  [……….] 

[Le loup] met à chauffer le sang dans une écuelle. 

Y avait un petit oiseau dans une cage. 

— J’ai mis à  chauffer du vin pour moi. Bois-le, ça te réchauffera. 

L’oiseau disait : 

— Petit chaperon rouge, tu bois le sang de ta grand-mère ! 

— Que dit-il ? 

— N’y fais pas attention ! 

[……….] 

— Où mettre mes affaires ? 

— Mets-les sur la chaise. 

[……….] 

— Que tu as la peau rude
1
 ! 

 

 

Recueilli s.l.n.d. auprès de Carrué, s.a.i., [É.C. : Eulalie Carru, prénommée Eugénie 

lors du recensement de 1881, née le 23/09/1872 aux Pénissieux (Cne de Colméry) ; Marie 

Carru, sa sœur, née le 18/06/1862 aux Pénissiaux (Cne de Colméry), mariée le 30/11/1882 à 

Colméry avec Charles Feix, coutelier, résidant à Colméry ; Pénavaire a noté en 1887 15 

chansons d’Eugénie et 2 de Marie Feix à Beaumont-la-Ferrière]. Titre original : Chaperon 

rouge
2
. Arch., Ms 55/7, Feuille volanteCarrue/3C. 

 

Marque de transcription de P. Delarue. 

 

Présentation de P. Delarue, CNM, p. 271. 

 

Catalogue, I, n° 9, vers. F, p. 377. 

                                                
1 En dessous, un autre fragment : 
Mère Balette : Tu bois, tu manges le sang de ta grand, mon enfant. 
2
 M. a noté dans le coin gauche en haut du f. Fragment du Chaperon rouge. 


